
Confiteor (ICEL Roman Missal 3d Ed.) 
Priest: 
ffbšbbbbbbbbbbbbbbbbíhbv₍  vbbbbšbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbíhbv₍v  vbbšbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbgbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbfbbbbbbbbbbbbbbbh.bbbbv₡bbbbbbšbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbö 
Brethren  (brothers and sisters),   let us acknowledge our sins, and so prepare ourselves to  

ffbšbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbfbbbbbbbbbf,bbbbbRp 

 celebrate the sacred mysteries. 
 

All:

ffšbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbf,bbbbbbz₍bbbšbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbgbbbbbbbbbbh,.bbbbbb₡bbbbbbbbbbbšbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbf,bbbbbbbbbbbbbbbbbbbb₍bbbzö 
 

   I confess to almighty God, and to you, my brothers and sisters, that I have greatly sinned, 

ffšbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbíhbbbbbbbbbbbbbbbbbbb₍bbbbšbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbíhbbbbbbbbbbbb₍bbbbšbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbb1bbbbgbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbfbbbbbbbbbbbbbb1bbbbgbbbbbbbbbbbsmbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbb₎bbzö 
  in my thoughts and in my words, in what I have done and in what I have failed to do, 
 

And, striking their breast, they say:  

ffbbbbbbbbbbšbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbf,bbbbbbbbbbbbb₍bbbbbbbbbbbbbbšbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbf,bbbbbbbbbbb₍bbbbbbbbbbbbbbbbbšbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbb1bbbbgbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbfbbbbbbb1bbbbgbbbbbbbbbbbbbbbbbsmbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbb₎bbzö 
 through my fault, through my fault, through my most grievous fault;  
 

Then they continue:  

ffbbbbbbšbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbf,bbbbbb₡bbbbšbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbf,bbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbb₍bbbzö 
 therefore I ask blessed Mary ever-Virgin, all the Angels and Saints,  

ffšbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbgbbbbbbbbbbh,.bbbbbb₡bbbbbšbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbb1bbbbgbbbbbbbbbbbbbfbbbbbbbb1bbbbgbbbbbbbbbbbbbbbbbbbsmbbbbbbbbbbbbbbbbbbbRp 

  and you, my brothers and sisters, to pray for me to the Lord our God. 
 

The absolution by the Priest follows:  

ffbbbbšbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbf,bbbbb₍vbbšbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbgbbbbbbbbbbbbbfbbbbbbbbbbbbbh.bbbbbbb₡bbbbbbšbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbf,bbbbbbbbbbbRp 

May almighty God have mercy on us, forgive us our sins, and bring us to everlasting life.  
 

The people reply:  

ffh.bbbbbbbbbbbh.bbbbRp 

  Amen. 


